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NeoTecMaster® 

Являясь поставщиком измерительной техники, мы уделяем большое внимание такому важному 
аспекту нашей повседневной работы, как ориентирование на потребности клиента и интеграция 
измерительной техники в технологические процессы предприятия.
Потребности клиентов и требования к проектам постоянно развиваются, и тенденция к 
многопараметрическим концепциям уже давно стала ожидаемым стандартом.
Продукты Heyl и Neomeris предлагают множество различных технологических решений для измерений, 
которые могут быть интегрированы в системные концепции конкретных приложений.
 NeoTecMaster® был создан, учитывая пожелания клиентов, а также с учетом международных 
требований.
В ходе обсуждений с клиентами, партнерами и производителями идеи «верхнего трансмиттера 
данных» наш отдел технических решений после многих лет анализа потребностей клиентов принял 
решение о создании собственной системы, объединяющей самые разные идеи в одном продукте.

Команде наших экспертов с привлечением партнеров и поставщиков удалось реализовать проект за 
8 месяцев.
   
В результате разработки мы получили систему NeoTecMaster®, которая, среди прочего, имеет 
следующие специальные характеристики:
•	 интеграция любой измерительной техники на основе свободно программируемых входов и 

выходов для сигналов 4-20 мА, RS 232 и Modbus RTU, а также цифровых выходов не зависимо от 
производителя.

•	 Предусмотрены варианты с 4 или 8 каналами, с 5 или 7 дюймовым сенсорным дисплеем и 
интуитивно понятным пользовательским интерфейсом.

•	 Возможность интеграции проверенной технологии Heyl (Testomat 2000 / Eco / Evo, а также варианты 
приборов Testomat 808)

•	 Создание блока визуализации и управления для семейства приборов Testomat LAB / Modul.
•	 Гибкая модульная структура в зависимости от решаемой задачи, а также возможность интеграции 

более поздних расширений для обеспечения дополнительных функций.
•	 Веб-интерфейс для отображения текущих измерений и рабочих состояний в режиме реального 

времени
•	 Функция сохранения данных на USB, а также получение данных в виде CSV-файла через браузер.

Это некоторые из важных функций, которые демонстрируют возможности нашего NeoTecMaster, 
будь то новая установка, частичная замена существующей системы или пошаговое расширение и 
преобразование существующей системы. Мультиконтроллер Neomeris предоставляет Вам гибкость 
для вашего индивидуального проекта.
Контроллер NeoTecMaster открыт для постоянного развития, и мы, конечно же, открыты для ваших 
предложений. Убедитесь сами в наших возможностях. Мы творим будущее и приглашаем вас 
присоединиться к нам.

Мы приглашаем вас посетить наш онлайн магазин и ознакомиться с нашими продуктами.
www.heylneomeris.shop

Наш мультиконтроллер Neomeris – от 
идеи до продукта
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Контроллер NeoTecMaster® for 5“ - 4 channel system

Изображение изделия:

Описание: Наша 4-ех канальная система позволяет обрабатывать 4 измеряемых сигнала. Для 
этой цели предусмотрены 4 входных сигнала, такие как: 4-20 мА/ Rs232, а также 
Modbus RTU. На основе полученных данных происходит визуализация, а также 
отображение значений. Благодаря принципу дополнительных модулей возможна 
реализация простых концепций управления.

Преимущества: •	 Простое управление
•	 Интеграция приборов Testomat®
•	 Интеграция в существующий шкаф управления; в качестве альтернативы мы 

предлагаем наш корпус NeoTec Master.
•	 Существующие возможности расширяется за счет субмодулей NeoTec 

(измерение, контроль, управление)
•	 Предусмотрены варианты: встраиваемый вариант или в корпусе.

Технические данные: •	 5-ти дюймовый монитор
•	 Напряжение 24В постоянного тока
•	 Визуализация 4-ех измеряемых значений
•	 Для подключения Testomat® LAB и EVO TH предусмотрен вход RS232
•	 Для подключения датчиков Modbus RTU предусмотрен вход RS485
•	 Вход USB (для записи данных)
•	 Подключение к интернету для визуализации актуального состояния
•	 Габариты (ШхВхГ) 180х135х48 мм

Языки: Немецкий, Английский, Китайский (другие по запросу)

Артикулярный № 850960

Цена 2.150,00 €

NeoTecMaster®

N
eoTecM

aster ®

Controler NeoTec Master 5 дюймов- 8-ми  канальная система  

Описание И так, предусмотрена 8-ми канальная система

Артикулярный № 850965

Цена 3.298,00 €

Вы хотели бы подключить ваши датчики?
Нет проблем, мы рады предложить вам индивидуальное решение для желаемых датчиков.

Примечание: по запросу возможно также поставка NeoTecMaster с дисплеем 7“.
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NeoTec Slave 4-20mA

Модули NeoTec Slave 4-20mA модули (6х 
входов + 4х выхода)

NeoTec Slave 4-20mA модули
8х входов

Изображение изделия:

Описание: Если использовать NeoTec Slave модули 4-20, возможно контролировать до 
6-ти внешних сигналов 4-20 мА. Шкала диапазонов свободно программируется. 
Благодаря 4-рем дополнительным выходам 4-20 мА возможно экспортировать 
данные технологически специфичных компонентов.

Преимущества: •	 Возможно преобразование входных сигналов на программируемых выходах.
•	 Компактная конструкция позволяет монтировать на стандартную рейку
•	 При использовании нескольких модулей необходимо только одно подключение к 

источнику тока
•	 Конструкция позволяет подключать дополнительно последующие модули

Технические данные: •	 6х 4-20 мА входы и 4х 4-20 мА 
выходы

•	  Светодиоды состояния
•	 Размеры для монтажа (Ш х В х Г) 

22.5 х 100 х 115 мм
•	 - Река DIN монтируется с разъемами 

для шин

•	 8x 4-20 мА входов
•	 Состояние светодиодов
•	 Размеры для внутреннего монтажа 

(Ш х В х Г) 22,5 x 100 x 115 мм
•	 Подключение монтажной шины (DIN 

рейки) через разъем шины

Требования:

Артикулярный №: 850962 851050

Цена 409,75 € 234,25 €
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Модули NeoTec Slave RS232

Изображение изделия:

Описание: NeoTec Slave RS232 позволяет подключать дальнейшие приборы серий  Testo-
mat® LAB и Testomat® EVO TH. В программном обеспечении NeoTecMaster заводом 
изготовителем прописаны заранее все параметры указанных приборов, что 
позволяет получать результаты измерений и сообщения о состоянии, а также далее 
их обрабатывать.

Приимущества: •	 Компактная конструкция позволяет монтаж на стандартной рейке
•	 При использовании нескольких модулей необходимо одно подключение к 

источнику энергии
•	 возможность дополнительных модулей: до 7 блоков

Технические данные: •	 1х RS232 düjl
•	 Светодиоды статуса
•	 Размеры для монтажа (Ш х В х Г) 22.5 х 100 х 115 мм
•	 Возможность монтажа на стандартную рейку с разъемами для шин

Требуется:

Артикулярный № 850963

Цена 240,75 €

NeoTec Slave RS232 N
eoTec Slave
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NeoTec Slave Relay
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Module NeoTec Slave Relay Модули
(8 релейных контактов, 24 В 
постоянного тока)

NeoTec Slave Relay  (4 релейных 
контакта  240 В переменного тока)

Изображение изделия:

Описание: NeoTec релейные модули со свободным от напряжения контактом дополняют 
систему в целом. Все релейные контакты могут быть свободно запрограммированы 
для входящих измерительных сигналов и, таким образом, могут быть использованы, 
например, для концепций управления предельными значениями или для обработки 
измеренных значений.

Преимущества: •	 Индивидуальная реализация:
•	 Аварийное сообщение на основе полученных измеренных значений и/или 

сообщений состояния
•	 Контакт переключения для простого контроля за измеренными значениями
•	 Компактная конструкция для монтажа на стандартной рейке
•	 При использовании нескольких модулей необходимо только одно подключение к 

источнику тока
•	 Модульный принцип согласно требованиям тех. процесса

Технические данные: •	 8х реле 24 В, 3 А общая нагрузка
•	 4х выхода, каждый суммируется
•	 Светодиоды состояния
•	 Размеры для монтажа (Ш х В х Г) 

22.5 x 100 x 115 мм
•	 Возможность монтажа на рейке с 

разъемами для шин
•	 8 светодиодов состояния 

переключения

•	 4ч реле 240 В переменного тока, 6 А 
общей нагрузки

•	 Светодиоды состояния
•	 Размеры для монтажа (Ш х В х Г)   

22.5 x 100 x 115 мм
•	 Возможность монтажа на рейке с 

разъемами для шин
•	 4 светодиода для переключения 

статуса

Требуется:

Артикулярный № 850964 850974

Цена 228,50 € 186,50 €
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NeoTec Slave Relay N
eoTec Slave
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Датчики: 4-20мA DIN модульная рейка

Module NeoTec преобразователь сигнала 
4-20 мA (pH / Redox)

NeoTec преобразователь сигнала 
4-20 мA (кондуктивность K=1.0)

Изображение изделия

Описание: Модуль для интеграции, не зависящей от 
производителя стандартных датчиков рН 
и редокс потенциала (на основе РТ1000), 
при отсутствии интегрированного 
преобразователя сигналов.  Интеграция 
имеющихся датчиков в концепт NeoTec 
master через сигнал 4-20 мА.

Модуль для интеграции, не зависящей 
от производителя стандартных 
кондуктивных датчиков (на основе 
РТ1000) при отсутствии интегрированного 
преобразователя сигналов.  Интеграция 
имеющихся датчиков в концепт NeoTec 
master с помощью сигнала 4-20 мА

Преимущества: •	 Совместим со всеми стандартными 
электродами pH и редокс потенциал

•	 Производственный стандарт
•	 Допустимо использование 

существующих датчиков

•	 Совместим со всеми стандартными 
электродами электропроводности на 
рынке

•	 Производственный стандарт
•	 Допустимо использование 

существующих датчиков
Технические данные: •	 Интегрированный 

преобразовательный модуль 4-20 мА 
24 В постоянного тока

•	  Необходим Pt100 на основе 
аналогового датчика

•	 Стандартный кабель датчика для 
присоединения к модулю

•	 Рейка для монтажа DIN

•	 0-1.000 
мкСм (для 
измерительной 
ячейки с 
постоянной 
ячейки 0,1)

•	 Требуется 
PT1000

•	 Рейка для 
монтажа

•	 0-10,000 
мкСм (для 
измерительной 
ячейки с 
постоянной 
ячейки 1,0)

•	 Необходим 
Pt1000  на основе 
аналогового 
датчика

Требование:

Артикулярный №: 890897 890789 890899

Цена 308,25 € 308,25 €

O
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Module NeoTec signal преобразователь 
Modbus (pH / Редокс)

NeoTec Signal преобразователь 
Modbus (кондуктивность)

Изображение изделия:

Описание: Модули, не изготовленные 
производителем – стандартные датчики 
рН и редокс потенциал (на основе 
РТ1000). Каждый не интегрирован и не 
имеет преобразователь. Интеграция 
имеющегося датчика в концепт NeoTec 
master по средствам сигнала modbus.

Модули, не изготовленные 
производителем – стандартные 
кондуктивные датчики (на основе 
РТ1000). Каждый не интегрирован и не 
имеет преобразователь. Интеграция 
имеющегося датчика в концепт NeoTec 
master по средствам сигнала modbus.

Преимущества: •	 Совместим со всеми стандартными 
электродами pH и редокс потенциал

•	 Производственный стандарт
•	 Допустимо использование 

существующих датчиков

•	 Совместим со всеми стандартными 
электродами кондуктивности

•	 Производственный стандарт
•	 Допустимо использование 

существующих датчиков
Технические данные: •	 Интегрированный 

преобразовательный модуль 4-20 мА 
24 В постоянного тока

•	  Необходим Pt1000 на основе 
аналогового датчика

•	 Стандартный кабель датчика для 
присоединения к модулю

•	 Рейка для монтажа DIN

•	 Интегрированный 
преобразовательный модуль 4-20 мА 
24 В постоянного тока

•	  Необходим Pt1000 на основе 
аналогового датчика

•	 Стандартный кабель аналогово 
датчика для присоединения к модулю

•	 Рейка для монтажа DIN

Требования:

Артикулярный №: 890894 890896

Цена 308,25 € 308,25 €

Датчики: Modbus DIN модульная рейка

O
ther sensors
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NeoTecMaster - первая система, связывающая мир продуктов наших брендов Heyl и Neomeris. Различные 
варианты приборов в семействе Testomat имеют разные варианты передачи сигнала. Исходя из этого, 
программный протокол NeoTecMaster был адаптирован для всех существующих на рынке версий приборов. Это 
гарантирует простую интеграцию.
 

Реализованы следующие функции:

Серия Тип сингала Функциональность

Testomat® 808 4 – 20 mA Передача измеренных значений 
и сообщений о состоянии с 
помощью соответствующих 
значений значений мА.

Testomat® 2000/Eco/
Titromaten 

4 – 20 mA Передача измеренного значения 
в виде сигнала 4-20 мА.

Testomat® EVO TH and  
Testomat® LAB / Module

4 – 20 mA oder RS 232 Передача измеренного значения 
в виде сигнала 4-20 мА или 
передача измеренных значений 
и сообщений о состоянии через 
RS 232.

Heyl анализы воды
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Измерительный 
инструмент

Testomat® LAB TH Testomat® LAB CL

Изображение изделия:

Описание: Testomat® LAB TH полностью 
автоматически определяет жесткость 
воды (общую остаточную жесткость) 
посредством титрования. Устройство 
подходит для проверки качества воды на 
водоочистных сооружениях, установках 
питьевой воды, промышленных котлах, а 
также для контроля технической воды.

Testomat® LAB CL - это надежный онлайн-
датчик для жидкой химии, который 
измеряет измеренное содержание общего 
хлора или свободного хлора. Устройство 
подходит для контроля качества воды 
на станциях водоподготовки и питьевой 
воды, мониторинга процесса, а также для 
контроля концентрации хлора в контуре 
охлаждения градирни.

Преимущества: •	 Выполнение параметризации 
с помощью SD-карты или 
программного обеспечения «Service 
Monitor»

•	 Многоязычная навигация по меню
•	 Компактный дизайн
•	 Оптимизированное распознавание 

воды на основе оптического метода 
измерения (оптимизированное 
обслуживание)

•	 разработан как 
мультипараметрический вариант

•	 Выполнение параметризации с 
помощью SD-карты или программного 
обеспечения «Service Monitor»

•	 многоязычная навигация по меню
•	 оптимизированный набор реагентов 

для измерения общего хлора 
(сокращение до двух реагентов)

•	 Компактный дизайн
•	 Оптимизированное распознование 

воды на основе оптического метода 
измерения (оптимизированное 
обслуживание)

Технические данные: •	 Рабочее напряжение: 24 В 
постоянного тока

•	 Потребляемая мощность: макс. 1 А, 
без внешней нагрузки

•	 Класс / тип защиты: I / IP40
•	 Диапазон измерений: 0.05 - 25 °dH

•	 Рабочее напряжение: 24 В 
постоянного тока

•	 Потребляемая мощность: макс. 1 А, 
без внешней нагрузки

•	 Класс / тип защиты: I / IP40
•	 Диапазон измерения: 0-5 мг / л (ppm) 

свободного хлора или 0-5 мг / л (ppm) 
общего хлора

Требования:

Артикулярный №: 116102 116106

Цена 2.874,00 € 4.139,95 €

Heyl анализы воды

H
eyl анализы

 воды

or or+ +
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Прибор измерения 
предельных 
значений

Testomat® 808 Testomat® 808 SiO2

Изображение изделия:

Описание: Testomat® 808 - это компактный 
анализатор для онлайн-измерения 
жесткости воды в соответствии с 
принципом «предельного контроля 
с изменением цвета». Testomat® 
808 представляет собой сочетание 
новейших технологий и многолетнего 
международного опыта Testomat®.

Testomat® 808 SiO2 автоматически 
контролирует регулируемые предельные 
значения силикатов в диапазоне 
измерений 0,3 - 1,2 ppm в воде.
Применения включают известные 
способы защиты мембран или подачи 
среды перед выработкой стерильного 
пара. (Измерение диоксида кремния)

Преимущества: •	 небольшой расход воды
•	 современная индикация насосной 

системы
•	 отображение ошибок
•	 отоброжение количестваиндикатора
•	 компактная конструкция

•	 небольшой расход воды
•	 современная индикация насосной 

системы
•	 отображение ошибок
•	 отображение количества индикатора
•	 2 переключателя для интервального 

измерения и оценки предельных 
значений

•	 компактная конструкция
Технические данные: •	 Потребляемая мощность: макс. 16 

ВА
•	 Класс / тип защиты: I / IP44
•	 Диапазон измерения: 0,02 - 5 ° dH 

(0,4 - 89 ppm)

•	 Потребляемая мощность: макс. 16 ВА
•	 Класс / тип защиты: I / IP44
•	 Диапазон измерения: 0,3 - 1,2 мг /

Требования:

Артикулярный №:

24V 115V 230V
1 - 4 bar 100652 100651 100650
0,3 - 1 
bar 100655 100654 100653

24V 115V 230V
1 - 4 bar 100662 100661 100660
0,3 - 1 
bar 100665 100664 100663

Цена 2.184,70 € 3.099,50 €

Heyl анализы воды
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Измерительный 
инструмент

Testomat® EVO TH

Изображение изделия:

Описание: Testomat® EVO TH  в автоматическом 
режиме автоматически определяет 
жесткость воды (общую остаточную 
жесткость) посредством титрования. 
Устройство подходит для проверки 
качества воды на водоочистных 
сооружениях, установках питьевой воды, 
промышленных котлах, а также для 
контроля технической воды.

Преимущества: •	 Программируемая единица 
жесткости в ° dH, ° f, ppm CaCO3, 
ммоль / л

•	 Высокоточное титрование с 
помощью поршневого дозирующего 
насоса

•	 Надежная и не требующая 
обслуживания работа

•	 Минимальные потребление 
индикатора и расход воды

•	 2 регулируемых предельных 
значения с программируемыми 
функциями переключения

Технические данные: •	 Потребляемая мощность: макс.30 ВА
•	 Класс / тип защиты: I / IP44
•	 Диапазон измерения: 0,05 - 25 ° dH 

(0,89 - 448 ppm)
•	 параметры
•	 Температура окружающей среды

Требования:

Артикулярный № 100704

Цена 3.976,70 €

Heyl анализы воды

H
eyl анализы
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NeoTec датчики: модульный Modbus

Sensors NeoTec Select pH модульный 
Modbus

NeoTec Select Редокс модульный 
Modbus

Изображение изделия:

Описание: Датчик pH с электродом с плоской 
головкой состоит из соединительного 
кабеля длиной 3 м, головного приемника 
Modbus, держателя датчика и датчика 
pH. Преимущество конструкции 
датчика состоит в том, что в сборе 
необходимо заменять только датчик 
pH. Все остальные компоненты этой 
системы можно использовать постоянно. 
Для оптимальной интеграции в 
процесс датчик NeoTec поставляется с 
подходящим тройником. 

Датчик редокс потенциала с электродом 
с плоской головкой состоит из 
соединительного кабеля длиной 3 м, 
головного приемника Modbus, держателя 
датчика и датчика редокс потенциала. 
Из-за конструкции датчика необходимо 
заменять только датчик редокс 
потенциала. Все остальные компоненты 
этой системы можно использовать 
постоянно. Для оптимальной интеграции 
в процесс датчик NeoTec поставляется с 
тройником.

Преимущества: •	 Архитектура адаптирована для Neo-
Tec Master

•	 Модульная конструкция
•	 Промышленный стандарт
•	 Экономит ресурсы

•	 Архитектура адаптирована для Neo-
Tec Master

•	 Модульная конструкция
•	 Промышленный стандарт
•	 Экономит ресурсы

Технические данные: •	 Диапазон измерения: 0 - 14 pH 
(минимальная электропроводимость 
среды:> 50 мк / См)

•	 Pt1000
•	 Диапазон температур: 0-80 ° C
•	 Диапазон давления: 7,5 бар
•	 Модуль Modbus 24 В постоянного 

тока - соединительный кабель 3 м, 
концы луженые

•	 Проточная ячейка 3/4 „NPT

•	 Диапазон измерения: от -2000 мВ до 
+ 2000 мВ

•	 Pt1000
•	 Диапазон температур: 0-80 ° C
•	 Диапазон давления: 7,5 бар
•	 Соединительный кабель модуля Mod-

bus 24 В постоянного тока 3 м, концы 
кабеля луженые

•	 Проточная ячейка 3/4 „NPT

Требования:

Артикулярный №: 891010 891011

Цена 717,50 € 736,50 €
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Sensors NeoTec Select кондуктивность 
модульный Modbus высокий

NeoTec Select кондуктивность 
модульный Modbus низкий

Изображение изделия:

Описание: Зонд электропроводимости состоит 
из соединительного кабеля длиной 
3 м, головного приемника Modbus и 
датчика проводимости. Преимущество 
конструкции: при необходимости 
заменятся только датчик. Все 
остальные компоненты этой системы 
можно использовать постоянно. Для 
оптимальной интеграции в процесс 
датчик NeoTec поставляется с 
подходящим тройником.

Зонд электропроводимости состоит из 
соединительного кабеля длиной 3 м, 
головного приемника Modbus и датчика 
проводимости. Из-за конструкции датчика 
в сборе при необходимости заменятся 
только датчик. Все остальные компоненты 
этой системы можно использовать 
постоянно. Для оптимальной интеграции 
в процесс датчик NeoTec поставляется с 
тройником.

Преимущества: •	 Адаптирован для NeoTec Master
•	 Модульная конструкция
•	 Промышленный стандарт
•	 экономит ресурсы

•	 Адаптирован для NeoTec Master
•	 Модульная конструкция
•	 Промышленный стандарт
•	 экономит ресурсы

Технические данные: •	 Постоянная ячейки: k = 1,0 +/- 10%.
•	 Диапазон измерения: от 1 до 10.000 

мкСм / см
•	 Pt1000
•	 Материал: CPVC.
•	 Макс. температура / давление: 60 ° C 

(140 ° F) / 6,5 бар 
•	 Модуль Modbus 24 В постоянного 

тока
•	 Соединительный кабель 3 м, концы 

луженые.
•	 Проточная ячейка с 3/4 „NPT

•	 Постоянная ячейки: k = 0,1 +/- 10%.
•	 Диапазон измерения: от 0,1 до 500 

мкСм / см
•	 Pt1000
•	 Материал: CPVC.
•	 Макс. температура / давление: 60 ° C 

(140 ° F) / 6,5 бар 
•	 Модуль Modbus 24 В постоянного тока
•	 Соединительный кабель 3 м, концы 

луженые.
•	 Проточная ячейка с 1 „NPT

Требования:

Артикулярный №: 891012 891017

Цена 571,50 € 625,75 €

NeoTec датчики: модульный Modbus

N
eoTec датчик
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NeoTec датчики: стандартный Modbus

Sensors Select pH стандартный Modbus Select редох  стандартный Modbus

Изображение изделия

Описание: рН датчик из перечня Neomeris Select 
стандартный продукт с модулем Modbus, 
в корпусе датчика.

Датчик редокс из перечня  Neomeris 
Select стандартный продукт с модулем 
Modbus, в корпусе датчика.

Преимущества: •	 Выполнен для NeoTec Master
•	 Промышленный стандарт
•	 Может использоваться как погружной 

зонд

•	 Выполнен для NeoTec Master
•	 Промышленный стандарт
•	 Может использоваться как погружной 

зонд

Технические даннын: •	 Диапазон измерений: 0-14 рН 
(минимальная электропроводимость 
> 50 мк / См)

•	 Pt1000Материал: РРS 
(Полифениленсульфид)

•	 Диапазон температур: 0-70 ° C
•	 Диапазон давления: 7,5 бар
•	 Встроенный Modbus module 24 В 

пост. т.
•	 приоединительный размер: 3/4 

“ MNPT (папа, обе стороны) для 
линейного или погружного монтажа

•	 соединительный кабель 3 м, концы 
луженые

•	 Диапазон измерений: -2000 
мВ до +2000 мВ (минимальная 
электропроводимость> 50 мк / См)

•	 Pt1000 
•	 Материал: РРS 

(Полифениленсульфид)
•	 Диапазон температур: 0-70 ° C
•	 Диапазон давления: 7,5 бар
•	 Встроенный Modbus module 24 В пост. т.
•	 присоединительный размер: 3/4 

“ MNPT (папа, обе стороны) для 
линейного или погружного монтажа

•	 соединительный кабель 3 м, концы 
луженые

Требования:

Артикулярный № 890839 890843

Цена 413,75 € 718,75 €
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NeoTec датчики: модульный 4-20mA

N
eoTec датчик

NeoTec датчик pH модульный 4-20 
мA

NeoTec датчик редох модульный 
4-20 мA

Описание продукта:

Описание: Датчик pH с электродами с плоской 
головкой состоит из соединительного 
кабеля длиной 3 м, головного 
приемника 4-20 мА, держателя датчика 
и датчика pH. Благодаря конструкции 
датчика в сборе при необходимости 
заменяется только датчик pH. Все 
остальные компоненты этой системы 
можно использовать постоянно. Для 
оптимальной интеграции в процесс 
датчик NeoTec поставляется с 
подходящим тройником.

Датчик редокс с электродами с плоской 
головкой состоит из соединительного 
кабеля длиной 3 м, головного 
приемника 4-20 мА, держателя датчика 
и датчика pH. Благодаря конструкции 
датчика в сборе при необходимости 
заменяется только датчик редокс. Все 
остальные компоненты этой системы 
можно использовать постоянно. Для 
оптимальной интеграции в процесс 
датчик NeoTec поставляется с 
подходящим тройником.

Преимущества: •	  Выполнен для NeoTec Master
•	 Модульная конструкция
•	 Промышленный стандарт

•	 Выполнен для NeoTec Master
•	 Модульная конструкция
•	 Промышленный стандарт

Технические данные: •	 Диапазон измерений: 0-14 рН 
(минимальная электропроводность: 
>50 мк/См)

•	 Pt1000
•	 Температурный диапазон: 0-80° C
•	 Диапазон давления: 7.5 бар
•	 4-20 мА модульный 24В постоянного 

тока
•	 Соединительный кабель 3 м, концы 

луженые.
•	 Проточная ячейка 3/4 “NPT

•	 Диапазон измерений: -2000 мВ до 
+2000 мВ - Pt1000

•	 Температурный диапазон: 0-80° C
•	 Диапазон давления: 7.5 бар
•	 4-20 мА модульный 24В постоянного 

тока
•	 Соединительный кабель 3 м, концы 

луженые.
•	 Проточная ячейка 3/4 “NPT

Требования:

Артикулярный № 891013 891014

Цена 684,75 € 703,75 €
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NeoTec датчики: модульный 4-20mA
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NeoTec датчик 
электропроводности модульный 
4-20 мA Высокий

NeoTec датчик электропроводности 
модульный 4-20 мA Низкий 

Изображение изделия

Описание: Датчик проводимости состоит из 
соединительного кабеля длиной 3 
м, головного приемника 4–20 мА и 
датчика проводимости. Благодаря 
конструкции датчика в сборе при 
необходимости заменяется только 
датчик. Все остальные компоненты 
этой системы можно использовать 
постоянно. Для оптимальной интеграции 
в процесс датчик NeoTec поставляется с 
подходящим тройником.

Датчик проводимости состоит из 
соединительного кабеля длиной 3 
м, головного приемника 4–20 мА и 
датчика проводимости. Благодаря 
конструкции датчика в сборе при 
необходимости заменяется только 
датчик. Все остальные компоненты 
этой системы можно использовать 
постоянно. Для оптимальной интеграции 
в процесс датчик NeoTec поставляется с 
подходящим тройником.

Преимущества: •	 Выполнен для NeoTec Master
•	 Модульная конструкция
•	 Промышленный стандарт

•	 Выполнен для NeoTec Master
•	 Модульная конструкция
•	 Промышленный стандарт

Технические данные: •	 Постоянная ячейки: k=1.0 +/-10%.
•	 Диапазон измерений: 0 до 10.000 

мкС/см
•	 Pt1000
•	 Материал: CPVC
•	 Максимальная температура/ 

давление:  60°C (140 F)◦/ 6.5 бар
•	  4-20 мA модульный 24 В пост.т.
•	 Соединительный кабель 3 м, концы 

кабеля луженые.
•	 Проточная ячейка с 3/4 “NPT

•	 Постоянная ячейки: k=1.0 +/-10%.
•	 Диапазон измерений: 0 до 1.000 мкС/

см
•	 Pt1000
•	 Материал: CPVC
•	 Максимальная температура/ 

давление:  60°C (140 °F)/ 6.5 бар
•	 4-20 мA модульный 24 В постоянного 

тока
•	 Соединительный кабель 3 м, концы 

кабеля луженые.
•	 Проточная ячейка с 1,5 “ с 1“ 

внутренней NPT резьбой

Требования:

Артикулярный №: 891015 891016

Цена 538,75 € 538,75 €
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NeoTec датчики: стандартный 4-20mA

N
eoTec датчик

Select pH стандартный 4-20 мA Select Редокс стандартный 4-20 мA

Изображение изделия:

Описание: pH датчик Neomeris Select стандартный 
зонд с диапазоном измерения 4 - 20 мA 
модуль постоянно вмонтирован в корпус 
датчика.

Датчик редокс Neomeris Select 
стандартный зонд с диапазоном 
измерения 4 - 20 мA модуль постоянно 
вмонтирован в корпус датчика..

Преимущества: •	 Выполнен для NeoTec Master
•	 Промышленный стандарт
•	 Может использоваться как погружной 

зонд

•	 Выполнен для NeoTec Master
•	 Промышленный стандарт
•	 Может использоваться как погружной 

зонд

Технические данные: •	 Диапазон измерения: 0 - 14 pH 
(минимальная электропроводность: 
>50 мкС/см)

•	 Pt1000
•	 Материал: PPS 

(Полифениленсульфид)
•	 Температурный диапазон: 0-70° C
•	 Диапазон давления: 7.5 бар
•	 4-20 мА модульный 24 В постоянного 

тока
•	 присоединительный размер: ¾ 

“ MNPT (папа, обе стороны) для 
линейного или погружного монтажа

•	 Соединительный кабель 3 м, концы 
луженые.

•	 Диапазон измерения: -2000 мВ до 
+2000 мВ

•	 Pt1000
•	 Материал: PPS 

(Полифениленсульфид)
•	 Температурный диапазон: 0-70° C
•	 Диапазон давления: 7.5 бар
•	 4-20 мА модульный 24В постоянного 

тока
•	 присоединительный размер: ¾ 

“ MNPT (папа, обе стороны) для 
линейного или погружного монтажа

•	 Соединительный кабель 3 м, концы 
луженые.

Требование:

Артикулярный №: 890845 890847

Цена 413,75 € 713,75 €
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Аксессуары: вложения

Housing NeoTec Master корпус 5“ NeoTec Testomat® Lab  
Equipment cover

Изображение изделия:

Описание: Корпус для master или дисплея, а также 
до 6 функциональных модулей, вкл. 
оптимизированную прокладку кабеля 
соединения отдельных компонентов для 
соединение отдельных компонентов и 
кабельные вводы PG комплектующие 
для подключения внешних кабелей 
(например, для интернета, датчиков и 
измерительной техники).

Использование Testomat серии LAB  
непосредственно в оборудовании 
при водоподготовке без установки 
в отдельный шкаф управления. 
Соответствующие элементы платы 
управления видны через прозрачную 
поверхность.

Преимущества: •	 Повышение класса защиты до IP 66 и, 
таким образом, защита компонентов 
от повреждений из-за условий 
окружающей среды.

•	 Оптимизированный доступ для 
кабельной разводки подключенных 
компонентов.

•	 Кожух защищает инструменты серии 
Testomat® LAB от воздействия 
окружающей среды и обеспечивает 
класс защиты IP 43.

•	 Корпус позволяет монтаж как на 
стенах, так и на каркасных стойках. 

Технические данные: •	 IP 65
•	 верхняя рейка для размещения до 8 

модулей на 5 „и 9 модулей на 7“
•	 универсальное применение для 

дисплеев с диагональю 5 или 7 
дюймов

•	 3 кабельные ввода M25, монтируемые 
слева или снизу

•	 габариты: 280 мм x 215 мм x 161,5 мм
•	 материал: ABS- пластик
•	 цвет: светлосерый

•	  IP 43
•	 Гибкие кабельные вводы
•	 Смотровое окно для 

дополнительного OLED-дисплей 
и светодиодных индикаторов 
состояния

•	 Брызгозащищенный
•	 Габариты: 405 мм x 270 мм x 150 мм

Требования: Testomat® LAB прибор

Артикулярный № 850967 37798

Цена по запросу 386,90 €

А
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ы
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Аксессуары: CalBox А
ксессуары

Аксессуары  NeoTec CalBox

Product illustration:

Description: Калибровочный бокс используется для 
калибровки датчиков Modbus.
Провода от датчиков подключаются к 
клеммной колодке на передней панели 
коробки. Он подключен к компьютеру 
через интерфейс USB.

Advantages: •	 Простая и безопасная калибровка 
датчиков Modbus

Technical data: •	 Корпус: пластик
•	 Вес: 300 г
•	 Размеры: 100 мм x 55 мм x 100 мм

Articlenumber: 890893

Цена 198,50 €



Max-Planck-Straße 16 I D- 31135 Hildesheim I Fon: +49 (0) 5121 7609-0 I Fax: +49 (0)5121 7609-44 I www.neomeris.de22

Ваши датчики

А
кс

ес
су

ар
ы

Для интеграции уже существующих датчиков опционально доступны модули преобразователей в дополнение 
к входам 4-20 мА блока NeoTec 4-20 мА (см. Стр. 4) и вход шины NeoTec master, опционально модули 
преобразователя для преобразования сигнала.

Доступны модули для значений pH, окислительно-восстановительного потенциала, а также проводимости. Их 
можно интегрировать в процесс измерения NeoTec.

Модули на DIN-рейке позволяют интегрировать:

•	 Датчики проводимости с постоянной ячейки 1.0, а также PT1000
•	 Зонды pH / Редокс пробы с PT1000

Кроме того, все датчики на основе 4-20 мА могут быть включены через NeoTec Slave, а также системы на 
основе Modbus RTU.
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Terms and conditions of Sale

Applicable to business transactions with consumers, consumers, tradesmen, freelancers, legal entities under public law
and special funds under public law.

1.	 General

1.1.	 All of our deliveries, services and offers are made exclusively based on these General Terms and Conditions of 
Delivery. They are an integral part of all contracts that we conclude with our contractual partners regarding the de-
liveries or services that we offer. They also apply to all future deliveries, services or offers to our customers, even if 
they are not separately agreed again.

1.2.	 Our Terms and Conditions of Sale apply exclusively. We acknowledge general terms and conditions of business 
of our customers that contradict or deviate from our Terms and Conditions of Sale only to the extent that we have 
expressly agreed to - at least in text form in accordance with § 126b of the German Civil Code (Bürgerliches Ge-
setzbuch, „BGB“). Our provision of services in knowledge of the general terms and conditions of business of our 
customer (for example, as the delivery of goods) does not signify any consent.

1.3.	 The sale, resale, and scheduling of deliveries and services and any related technology or documentation may be 
subject to German, EU, and US export control laws, and possibly export control laws of other countries. Any resale 
of goods to embargoed countries or to denied persons or to persons that use or may use the goods for military 
purposes, ABC weapons, or nuclear technology is subject to approval. With its order, the customer declares com-
pliance with such laws and regulations, and that the deliveries and services are not supplied directly or indirectly to 
countries that prohibit or restrict the import of such goods. The customer declares that it has obtained all approvals 
necessary for export or import.

1.4.	 The presentation of the products in our online shops do not constitute legally binding offers, they are non-binding 
online catalogues.

2.	 Conclusion of and amendments to contracts, form

2.1.	 Any orders, transactions or delivery requests of our customer, along with any amendments or supplements, must 
be in text form acc. § 126b BGB.

2.2.	 Legally relevant declarations and notifications of the customer with regard to the contract (for example, the setting 
of a deadline, notification of defects, withdrawal or reduction) must be made in writing; i.e. in written or text form (for 
example, letter, e-mail, fax). This shall not affect formal statutory requirements and further evidence, in particular in 
cases of doubt as to the authority of the declarant.

2.3.	 Individual agreements made with the customer in individual cases (including ancillary agreements, supplements 
and amendments) shall, in any case, take precedence over these General Terms and Conditions of Sale. Subject 
to evidence to the contrary, a written contract or our written confirmation in text form (§ 126 b BGB) shall approve 
the content of such agreements.

2.4.	 The customer‘s ordering of goods shall be regarded as a binding contractual offer. Unless otherwise stated in the 
order, we shall be entitled to accept this contractual offer within two weeks after we received it. Acceptance can 
be declared either in writing (for example, through order confirmation) or through the delivery of the goods to the 
customer.

2.5.	 By clicking on the button „submit order“ in the online shop, you submit a binding offer of contract (§ 126b BGB). 
After receipt of your contract offer in our company, you will receive a message automatically generated by the on-
line shop that we have received your order via the shop system (order confirmation). This order confirmation does 
not constitute our legally binding acceptance of your contractual offer. After receipt of your online shop order in our 
company, the order data, the legally required information on distance contracts and the terms and conditions of 
sale will be sent to you by e-mail. We can accept your online shop contract offer within 2 weeks of receipt at our 
company. Acceptance by us can be confirmed to you as the purchaser either in writing (e.g. by order confirmation) 
or by delivery of the goods directly.

2.6.	 Information provided by the seller regarding the subject matter of the delivery or service (for example, weights, di-
mensions, utility values, load-bearing capacity, tolerances and technical data) and our representations of the same 
(for example, drawings and illustrations) are only approximately applicable, unless usability for the contractually 
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2.7.	 intended purpose requires exact conformity. They do not comprise guaranteed characteristics, but descriptions or 
markings of the delivery or service. Deviations customary in the trade and deviations that occur due to legal regula-
tions or that represent technical improvements, along with the replacement of components by equivalent parts, are 
permissible provided that they do not impair usability for the contractually intended purpose.

2.8.	 Should there be any typing, printing, graphic or calculation errors or other discrepancies in the online shop, we are 
entitled to withdraw from the contract at any time.

3.	 Prices

3.1.	 Our offers are non-binding unless otherwise expressly stated.

3.2.	 The prices set forth in our order confirmations shall be solely controlling. Additional services are invoiced separately.

3.3.	 All prices are net prices and exclude sales tax. which our customer must must also pay in its respective statutory 
amount. If the customer is a consumer, the net prices, as well as any freight and transport costs incurred, are exclu-
sive of the applicable statutory value added tax.

3.4.	 Unless expressly agreed otherwise, our prices apply ex works, which is also the place of performance for the de-
livery and any subsequent performance. At the customer‘s request and expense, the goods shall be shipped to a 
different destination (sales shipment). Our customer must bear additional freight and/or transport costs, packaging 
costs exceeding those customary in the trade, public charges (including withholding tax) and customs duties.

4.	 Delivery

4.1.	 Deviations from our contracts and order confirmations are only permitted with our prior consent in text form acc. § 
126b BGB.

4.2.	 Unless expressly agreed otherwise, we deliver ex works (INCOTERMS 2010: EXW). Risk shall pass to the custo-
mer upon leaving the supplier‘s factory or warehouse. Delivery shall be deemed to have taken place upon delivery 
within the meaning of the applicable Incoterms 2010 clause. Delivery periods shall only be deemed agreed after 
express confirmation in text form in accordance with § 126b BGB. Delivery periods shall commence on the date of 
our order confirmation, but not before all details of the order have been unambiguously clarified and any necessary 
certificates have been provided. They shall be deemed to have been complied with upon timely notification of rea-
diness for dispatch if the goods cannot be dispatched on a timely basis without our culpability. 

4.3.	 For periods and deadlines that are not expressly designated as fixed in the order confirmation, two weeks after their 
expiration, our customer may set for us a reasonable period for the delivery / service. Only after the expiration of 
this grace period will we be in delay.

4.4.	 Without prejudice to our rights arising from the default of the customer, periods and deadlines shall be extended 
by the period of time in which the customer does not satisfy its obligations towards us. In the event of a breach of 
a duty on our part, we shall be liable for damages only in accordance with Section 9 of these terms and conditions.

4.5.	 We are entitled to engage in partial deliveries if they are reasonably acceptable for our customer.

4.6.	 Our customer shall be entitled to withdraw from the contract after two unsuccessful grace periods, unless the hin-
drance is merely temporary and the postponement of the delivery date is reasonably acceptable for our customer.

4.7.	 If our customer is entitled to a contractual or statutory right of withdrawal and we set a reasonable period for our 
customer for its exercise of such right, the right of withdrawal shall expire if the withdrawal is not declared prior to 
the expiration of such period.

4.8.	 If we do not adhere to the agreed deadlines, the statutory provisions shall apply. If we foresee difficulties regarding 
advance delivery, the adherence with delivery deadlines or similar circumstances, which could prevent us from ma-
king a timely delivery or a delivery in the agreed quality, we shall notify our customer without delay. 
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5.	 Force majeure

5.1.	 An event of force majeure, an operational disturbance for which we are not responsible, an event of unrest, admi-
nistrative measures, and other unavoidable events shall release us from the obligation to make a timely delivery / 
provide timely service for the duration of the existence of such force majeure.

5.2.	 The provisions of Section 5.1 shall also apply in the event of a labor dispute.

6.	 Shipping and passage of risk

6.1.	 Unless otherwise expressly agreed, shipping and transport takes place at the risk of the customer. The risk shall 
pass to the customer as soon as the shipment has been delivered to the person performing the transport.

6.2.	 If the dispatch of the delivery is delayed for reasons for which our customer is responsible, the risk of accidental de-
terioration and accidental loss shall pass to our customer with the notification of the readiness for shipment. Upon 
such an event, our customer shall bear the storage costs after the passage of risk. Claims going beyond this shall 
remain unaffected.

6.3.	 If the goods cannot be delivered at the place of delivery specified by you and are returned to our company, additional 
freight costs for the return and new shipment will be incurred, which must be borne by the ordering party. We will 
charge an additional fee of €7.50 net plus VAT for the additional administrative costs incurred as a result.

6.4.	 If our customer is in default with its acceptance, we shall be entitled to demand compensation for any expenses that 
arise from this; upon the occurrence of acceptance default, the risk of accidental deterioration and accidental loss 
shall pass to our customer.

6.5.	 To the extent that an acceptance must take place, the purchased item shall be deemed to have been accepted, if

•	 delivery and, if we also owe installation, the installation has been completed,
•	 we have informed the customer of this concerning the notional acceptance in accordance with this number 6.4 

and have requested him to accept,
•	 twelve working days have elapsed since delivery or installation, or the customer has begun to use the purcha-

sed item (for example, the delivered system has been put into operation) and in such a case six working days 
have elapsed since delivery or installation and the customer has refrained from acceptance within this period 
for reasons other than a defect, notified to the seller, that makes the use of the purchased item impossible or 
substantially impairs it.

7.	 Payment terms

7.1.	 Payments shall be made in advance or on invoice. We reserve the right, without giving reasons, not to comply with 
the request for payment on invoice. Payments by invoice must be made within 7 days of the invoice date. The re-
ceipt of the payment on our bank account is decisive for the timeliness of the payment.

7.2.	 Our customer shall only be permitted to withhold payments that are due or engage in an offset with counterclaims if 
such counterclaims are undisputed or have been legally established.

7.3.	 If the event of a payment default or a cessation of payments by our customer, all of our claims shall be immediately 
due. In all of such specified cases, we shall also be entitled to make any outstanding deliveries only against advance 
payment or the provision of security, and, if the advance payment or provision of security is not made within two 
weeks, withdraw from the contract without setting a new deadline. Claims going beyond this shall remain unaffected.

8.	 Retention of title

8.1.	 All delivered goods shall remain our property (goods subject to retention of title) up to the fulfillment of all claims, 
regardless of the legal grounds, arising from the legal relationship underlying the delivery.
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8.2.	 Upon the processing, combining and mixing of the goods subject to retention of title with other goods by the custo-
mer, we shall be entitled to co-ownership in the new products in the proportion of the invoice value of the goods sub-
ject to retention of title to the value of the other goods involved. If our ownership is extinguished through processing, 
combining, or mixing, the customer herein assigns to us the ownership rights to which it is entitled in the new items 
or products to the extent of the value of the goods subject to retention of title, and shall hold them in custody on our 
behalf at no charge. The co-ownership rights that arise from this shall be deemed to be goods subject to retention 
of title within the meaning of Section 8.1.

8.3.	 Our customer is entitled to further process the goods subject to retention of title, combine or mix them with other 
products or resell them only in the ordinary course of business and as long as it is not in delay. Any other disposal 
of the goods subject to retention of title is not permitted. We must be notified without delay of any attachments or 
any other access to the goods subject to retention of title undertaken by any third party. All intervention costs shall 
be borne by our customer, to the extent that they cannot be recovered from the third party. If our customer grants its 
buyer additional time for the payment of the purchase price, in respect of such party, it must reserve ownership in 
the goods subject to retention of title at the same terms under which we have reserved ownership upon the delivery 
of the goods subject to retention of title. Otherwise, our customer shall not be authorized to resell the goods subject 
to retention of title.

8.4.	 Any claims of our customer arising from the resale of the goods subject to retention of title are hereby assigned 
to us. They serve as security to the same extent as the goods subject to retention of title. Our customer shall only 
be entitled and authorized to resell the goods subject to retention of title if it is certain that the claims to which it is 
entitled from them will be transferred to us.

8.5.	 If the goods subject to retention of title are sold by our customer, together with other goods that we have not deli-
vered, at one overall price, the assignment of the claim arising from the sale shall take place in the amount of the 
invoice value of our goods subject to retention of title that are sold.

8.6.	 If the assigned claim is included in a current account, our customer hereby assigns to us that part of the balance that 
is equivalent to the amount of such claim, including the final balance arising from the current account.

8.7.	 Until our revocation, our customer is authorized to collect the claims assigned to us. We shall be entitled to a revo-
cation if our customer does not properly comply with the payment obligations arising under the business relationship 
with us. If the conditions for the exercise of the right of revocation are present, our customer must, at our request, 
promptly disclose to us the assigned claims and their obligors, provide all information necessary for the collection 
of the claims, deliver to us the associated documents and notify the obligors of the assignment. We shall also be 
entitled to notify the obligors of the assignment.

8.8.	 If the value of the items of collateral existing for us exceeds, as a whole, the secured claims by more than fifty (50) 
percent, at the request of our customer, we shall be obligated to release items of collateral at our discretion.

8.9.	 If we assert the retention of title, this shall only apply as a withdrawal from the contract if we expressly state this. The 
right of our customer to possess the goods subject to retention of title shall lapse if it does not fulfill its obligations 
arising under this contract.

9.	 Claims for defects and recourse

9.1.	 The customer‘s rights in the event of material defects and defects of title (including incorrect and shortfall deliveries 
along with improper assembly or defective assembly instructions) shall be governed by the statutory provisions un-
less otherwise specified below. In all cases, this shall not affect the special statutory provisions in the case of final 
delivery of unprocessed goods to a consumer, even if the consumer has further processed them (supplier recourse 
pursuant to § 478 et seq. BGB). Claims arising from supplier recourse shall be barred if the defective goods have 
been further processed by the customer or another company, for example through installation in another product.

9.2.	 The basis of our liability for defects is, above all, the agreement reached regarding the condition of the goods. If the 
condition has not been agreed, whether or not a defect exists is to be assessed according to the statutory provision 
(§ 434 (1)(2) and (3) BGB). However, we do not accept any liability for public statements made by the manufacturer 
or other third parties (for example, advertising statements) that the customer has not pointed out to us as decisive 
for its purchase.
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9.3.	 The customer‘s claims based on defects presuppose that it has fulfilled its statutory duties to inspect and give notice 
of defects (§ 377, 381 et seq. of the German Commercial Code (Handelsgesetzbuch)). In the case of building mate-
rials and other goods intended for installation or other further processing, an inspection must always be carried out 
immediately before processing. If a defect becomes apparent upon delivery, inspection or at any later point in time, 
we must be notified of it in writing without delay. In any case, obvious defects must be reported in writing within five 
working days of delivery, and defects not recognisable during inspection must be reported within the same period 
from their discovery. If the customer fails to engage in proper inspection and/or to give notice of defects, our liability 
for any defect not reported or not reported promptly or not properly shall be barred in accordance with the statutory 
provisions.

9.4.	 If the delivered item is defective, we can initially choose whether we shall provide subsequent performance by re-
medying the defect (subsequent improvement) or by delivering a defect-free item (replacement delivery). This shall 
not affect our right to refuse subsequent performance under the statutory conditions.

9.5.	 We shall be entitled to make the subsequent performance that is owed dependent on the customer paying the pur-
chase price that is due. However, the customer shall be entitled to retain a reasonable part of the purchase price in 
proportion to the defect.

9.6.	 The customer must give us the time and opportunity required for the subsequent performance that is owed; in 
particular, it must hand over the goods subject to inspection for inspection purposes. In the event of a replacement 
delivery, the customer shall return the defective item to us in accordance with the statutory provisions. Subsequent 
performance does not include the removal of the defective item or its reinstallation if we were not originally obligated 
to install it.

9.7.	 If a defect actually exists, we shall bear or provide reimbursement for the expenses necessary for inspection and 
subsequent performance, in particular transport, travel, labour and material costs along with any dismantling and 
installation costs, in accordance with the statutory provisions. Otherwise, we may demand that the customer reim-
burse us for the costs incurred as a result of the unjustified request to remedy the defect (in particular, testing and 
transport costs).

9.8.	 If the subsequent performance has failed, or a reasonable period to be set by the customer for the subsequent per-
formance has expired unsuccessfully or is unnecessary according to the statutory provisions, the customer may 
withdraw from the purchase contract or reduce the purchase price. However, in the case of an insignificant defect, 
there shall be no right of withdrawal.

9.9.	 Claims of the customer for compensation or the reimbursement of futile expenses shall only exist in accordance with 
number 11, even in the case of defects, and otherwise shall be barred.

9.10.	If our operating or maintenance instructions are not followed, changes to the deliveries or services are undertaken, 
parts are replaced or consumable materials that do not meet the original specifications are used, any warranty shall 
be rendered inapplicable, unless our customer can prove that the defect is not based on any of such actions.

9.11.	The period of limitations for claims for defects shall be 12 months. This does not apply to claims for damages of our 
customer based on compensation for damages to body or health caused by a defect for which we are responsible, 
or based on intentional, or grossly negligent culpability.

10.	Product liability

Prior to any recall action that is due, in whole or in part, to a defect in the contractual object that we have delivered, we 
shall inform our customer in order to give it the possibility of cooperating with us in carrying out the exchange in a sufficient 
manner, unless our notification or participation is not possible because of the particular urgency. To the extent that a recall 
action is due to a defect in the contractual object that we have delivered, we shall bear the necessary costs of the recall 
action.

11.	Claims for defects and recourse

11.1.	Our liability for damages, for whatever legal grounds, in particular, impossibility, delay, defective or incorrect delive-
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ry, breach of contract, breach of duties in contract negotiations or tortious action shall be limited in accordance with 
this number 11 to the extent that this depends on culpability.

11.2.	We shall be liable for the compensation of damages – regardless of the legal grounds – within the scope of faultba-
sed liability in cases of intent and gross negligence. In the event of ordinary negligence, we shall be liable, subject 
to statutory limitations of liability (for example, diligence in our matters; insignificant breach of duty), only 

	a for damages arising from any injury to life, body or health,
	b for damages arising from the breach of an essential contractual duty (obligation, the fulfilment of which 

is essential for the proper performance of the contract and the observance on which the contractual partner 
regularly relies and may rely); upon such an event, however, our liability shall be limited to compensation for 
foreseeable damages that typically occurs.

11.3.	The liability limitations arising from 11.2 shall also apply to breaches of duty by or for the benefit of persons for 
whose culpability we are responsible in accordance with statutory provisions. They shall not apply if we have wilfully 
concealed a defect or assumed a guarantee for the condition of the goods and claims of the purchaser under the 
Product Liability Act (Produkthaftungsgesetz).

11.4.	For any breach of duty that does not consist of a defect, the purchaser may withdraw from the contract or terminate 
the contract only if we are responsible for the breach of duty. An unrestricted right of termination on the part of the 
purchaser (in particular in accordance with § 650, 648 et seq. BGB) is barred. In all other respects, statutory requi-
rements and legal consequences shall apply

12.	Period of Limitations

12.1.	Notwithstanding § 438 (1)(3) BGB, the general period of limitations for claims arising from material defects and de-
fects of title shall be one year from delivery. If acceptance has been agreed, the period of limitations shall commence 
upon acceptance.

12.2.	To the extent that we carry out installation, repair or maintenance work on behalf of the customer, the general period 
of limitations for claims arising from faulty contractor services shall be six months from the acceptance of the repair 
work, notwithstanding § 634 a (1) (1), (3) BGB.

12.3.	The preceding limitation periods of the purchase right also apply to contractual and non-contractual claims for da-
mages on the part of the purchaser, which are based on a defect of the goods, unless the application of the regular 
statutory period of limitations (§ 195, § 199 BGB) would lead in individual cases to a shorter period of limitations.

12.4.	Claims for the compensation of damages of the purchaser according to § 11.2 for intentional conduct, gross negli-
gence, injury to life, body or health or according to the Product Liability Act (Produkthaftungsgesetz) shall be time-
barred exclusively according to the statutory period of limitations.

13.	Rights of withdrawal and termination

13.1.	Beyond the statutory rights of withdrawal, we shall also be entitled to withdraw from or terminate the contract with 
immediate effect if

•	 our customer becomes unable to pay or over-indebted or
•	 our customer has discontinued its payments.

13.2.	We shall also be entitled to withdraw from or terminate the contract if our customer requests the opening of insol-
vency proceedings over its assets or comparable proceedings for the settlement of debts.

13.3.	If, based on the preceding contractual rights of withdrawal or termination, we withdraw from or terminate the con-
tract, the customer must provide compensation to us for any damages that arise from this, unless it is not responsi-
ble for the emergence of rights of withdrawal or termination.

13.4.	Statutory rights and claims are not limited by the provisions contained in this Section 11.
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14.	Consumer right of cancellation

14.1.	Consumers have the right to cancel the concluded contract within fourteen days without giving reasons. The cancel-
lation period is fourteen days from the day on which you or a third party named by you, who is not the carrier, has 
taken possession of the last goods.

In order to exercise your right of withdrawal, you must inform us (Gebrüder Heyl Vertriebsgesellschaft mbH, Max-
Planck-Str. 16, 31135 Hildesheim, Germany, vertrieb@heylneomeris.de, Fax: +49 (0) 51217609-44) by means of a 
clear declaration (e.g. a letter sent by post, fax or e-mail) of your decision to withdraw from this contract. You can use 
the enclosed model withdrawal form for this purpose, but this is not mandatory.
In order to comply with the withdrawal period, it is sufficient that you send the notification of the exervice of the right of 
withdrawal before the expiry of the withdrawal period.

14.2.	Consequences of cancellation

For consumers who cancel the concluded contract, we must refund all payments received, including delivery costs, 
without delay and at the latest within fourteen days of the day on which we received notification of your cancellation of 
the concluded contract (with the exception of the additional costs resulting from the fact that you have chosen a type 
of delivery other than the cheapest standard delivery offered by us). For this repayment, we will use the same means 
of payment that you used for the original transaction, unless we have expressly confirmed otherwise. In no case will 
there be any costs due to the repayment. This repayment will only take place after receipt of the goods demonstrably 
delivered to us; the customer must provide proof of this.

You must return or hand over the goods to us without delay and in any case no later than fourteen days from the day on 
which you notify us of the cancellation of the concluded contract. The deadline is met if you send the goods before the 
expiry of the period of fourteen days. You shall bear the direct costs of returning the goods.

In the case of goods which, due to their nature, cannot be returned by standard parcel (bulky goods/freight forwarding
goods), the customer must bear the costs, which amount to 99 euros for such goods. 

You only have to pay for any loss in value of the goods if this loss in value is due to handling of the goods that is
not necessary for checking the condition, properties and functioning of the goods.

The right of withdrawal does not apply to the following contracts:

Contracts for the delivery of goods that can spoil quickly or whose expiry date would be quickly exceeded.

Contracts for the delivery of goods that can spoil quickly or whose expiry date would be quickly exceeded.

Contracts for the delivery of goods if these have been inseparably mixed with other goods after delivery due to their 
nature.

There is no right of withdrawal for contracts with companies, commercial buyers, freelancers, authorities, municipal 
institutions, associations, public institutions and trade.

15.	Environmental protection and disposal
Gebrüder Heyl Vertriebsgesellschaft mbH is obliged to comply with the law on the sale, return and environmentally 
friendly disposal of batteries and accumulators (Battery Act - BattG). We are obliged to take back batteries and accumu-
lators purchased from us free of charge.

Batteries or accumulators that contain harmful substances are marked with the symbol of a crossed-out waste bin. 

Near the dustbin symbol is the chemical name of the pollutant.

Pb: Battery contains lead
Cd: Battery contains cadmium
Hg: Battery contains mercury
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Batteries and rechargeable batteries must not be disposed of in household waste. You can return used batteries and
rechargeable batteries to us or dispose of them at the collection points set up for this purpose. In case of return to
Gebrüder Heyl Vertriebsgesellschaft mbH, the shipment must be sufficiently stamped.

16.	Documents and confidentiality

16.1.	All of the business or technical information that we have made available (including features that can be inferred 
from objects, documents or software that have been delivered, and any other knowledge or experience), as long as 
and to the extent that they are not verifiably known to the public, must be kept secret from third parties, and, within 
the customer‘s own operations, may be made available only to those persons who necessarily must be involved for 
their use for the purpose of the delivery and are likewise bound to confidentiality; they remain our exclusive property. 
Without our prior written consent, such information may not be reproduced or used commercially. At our request, all 
of the information originating from us (including copies or records, if applicable) and any objects provided on loan 
must be fully returned to us or destroyed without delay.

16.2.	We reserve all rights to such information (including copyrights and the right to register industrial property rights, 
such as patents, utility models, semiconductor protection, etc.). To the extent, such information has been provided 
by third parties, such reservation of rights shall also apply for the benefit of such third parties.

17.	Copyright

17.1.	All recognisable brands / trademarks are for illustration purposes only. The brands shown are protected by copy-
right of the respective owner. All mentioned or otherwise recognisable trademarks, registered trademarks or service 
marks are the property of their respective owners. All data, information and material on this website, images, illus-
trations, audio and video clips are protected by copyrights, trademarks and other intellectual property rights held 
or controlled by Gebrüder Heyl Vertriebsgesellschaft mbH or other parties and for which Gebrüder Heyl Vertrieb 
gesellschaft mbH has been granted permission.

18.	Consumer arbitration board

The European Commission provides a platform for online dispute resolution (ODR), which you can find here:
http://ec.europa.eu/consumers/odr/

We are willing to participate in an out-of-court arbitration procedure before a consumer arbitration board.

19.	General provisions

19.1.	If any provision of these terms and conditions and the additional agreements that have been made are invalid or 
unenforceable, this shall not affect the validity of the remaining provisions. The contracting parties shall be obligated 
to replace the invalid provision with a provision that comes as close as possible to it in its economic effect.

19.2.	The laws of the Federal Republic of Germany, to the exclusion of uniform international law, in particular U.N. sales 
law, shall apply to these terms and conditions and all legal relationships between our customer and us. In the case 
of consumers, this choice of law shall only apply to the extent that the protection granted by mandatory provisions 
of the law of the state of the consumer‘s habitual residence is not withdrawn as a result (favourability principle).

19.3.	Legal venue for all disputes that directly or indirectly arise from contractual relationships based on these terms and 
conditions of purchase shall be Hildesheim.

Status: 01.04.2022
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Sample cancellation form

(If you want to cancel the contract, please fill out and return this form).

To Gebrüder Heyl Vertriebsgesellschaft mbH, Max-Planck-Straße 16, 31135 Hildesheim, Germany, 
vertrieb@heylneomeris.de, Fax: +49 (0) 5121 7690-44.

I / we (*) hereby revoke the contract concluded by me / us (*) for the purchase of the following goods / the 
provision of the following service (*).

•	 Ordered / Received (*) on: 			   __________________________

•	 Name of the consumer(s): 			   __________________________

•	 Address of the consumer(s): 			   _____________________________________________	
							       _____________________________________________

Signature of the consumer(s):			   __________________________

Date:							       __________________________

(*) delete incorrect.
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